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BY3bKUM 1 IIMPOKUM KOHTEKCTOM. [Ipy HEOOXiMHOCTI, MPOBOMUTH MPArMaTU4Hy aJanTaIiio 3
ypaxyBaHHSM IIJILOBOI ayIUTOPii TBOPY 1 cTyreHs ii 3HailoMcTBa 3 Tekctamu Casitoro [lucema.

BiamoBiAHICTS TIJCTAHOBKM OMNMMCAaHWM BHIIE yMOBaM, IIBUAIIE 3a Bce 1 Oyne
HaWIMOBHOIIHHIIIOW TIepeaadeto, IO BIAMOBIJA€ aBTOPCHKOMY 3aayMy 1 BHUKOHYE BCl
HeoOxiaH1 QyHKINi. SIKIIo X mepeknanaueBi He BIAETHCS BIATBOPUTH airo3iro 0e3 BTpar
(KyTbTYpHO-acOLIIaTUBHUX, 00 CEMaHTHUYHHUX), TO BiH MOKE€ KOMIIEHCYBATH I[I0 BTpaTy 3a
PaxyHOK HOT0 KJIIFOYOBOT'O ACTEKTY: CTHJIICTUYHOTO (BUKOPUCTAHHS KHIKHOI JIEKCUKH, sIKa
HE Ma€ KyJbTYpHO-aCOILIaTUBHOTO 3HAuY€HHs), a0 )X CEMaHTUYHOTO (CTBOPEHHS BIIACHOI
amro3ii 31 CXO0XOI BHYTPINIHBOIO CTPYKTYpPOK a00 K MAaHIMyJAlid 3 CeMaHTHYHUMU
CKJIaJIOBUMH TIOYATKOBOI aito3ii). 3BICHO NUTaHHS BIATBOPEHHS ajto3iil y mHepekianax
XYZ0’KHIX TBOPIB A0CI HE BUUepnaHe. [lepcrnekTuBoro U1 NoJanbIlInX HAYKOBUX AOCTIIKEHb
MU BBa)KA€EMO BHSBJICHHS OCOOJIMBOCTEH BIATBOPCHHS IHINWX BHJIB allto31d Y XYAOXKHIX
TBOpPAX JJIs1 JJOCATHEHHSI KOMIYHOTO €(DeKTy.
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BN MOJIOJI)KHOI'O CJIEHTY B AHIJIIMCBKI MOBI

Y oaniti cmammi posensoaemovcsa cneyugixa MonooincHo2o cieHey K NiHe8ICMUYHO20
asuwa. Biosnauaemocs 8iocymmicms mepmMiHON02IMHOT MOYHOCMI Y BUSHAYEHHI 0AHO20 A8UWYA,
a makodic po32nsadaromvcs OCHO8HI MogHocmunicmuydni pucu cieney. Illpeocmasneno ananiz ma
ICMOpIt0 NOHAMMIAL «CIIeH2), 30KPeMa «MOJIOOINCHULL CIIeH2Y, 3 NPUKAAOAMU 1020 3ACMOCYB8AHHSL.

Knrwwuoei cnoea: cnene, Monooixcuuil ciewe, epynu, «PUMOBAHUL  CleH2y,
«NOBCAKOEHHUU ClIeHe), K IHMEepPHem-CleH2).

MoBH CBITY INMOCTIHHO 3MIHIOIOTBCS 1 CIICHTOBI CJIOBA IOTIOBHIOIOTH CIIOBHUKOBHIA
3amac 0araThboX JIIOJICH Yy BChOMY CBITI. AJie 10 Take clexe 1 3BIAKH BiH MOXOAuTh? Uwu
ICHYIOTh BIMIHHOCTI CIIEHTY, SIKWi BHUKOPHUCTOBYIOTH YOJOBIKM 1 KIHKH? | B YoMy ceHC
BUKOPUCTOBYBATH CHEHT? 31a€ThbCs, IO CIIEHT, SIKHA BHUKOPUCTOBYBAIM TMOMEpPEIH]
MOKOJIIHHA Terep abo BHUMIIOB 3 YXHUTKY, a00 CTaB YacTUHOIO 3arajbHONPUNHATOL
CTaHHapTHOI MOBH. B OCHOBHOMY, MOJIOAb CHOTOAHI HE BH3HA€ CIEHT, SKHHA
BUKOPUCTOBYBaNM ixH1 0aThku. Lle cBIAUUTH Mpo Te, 110 HE «KPYTO» BUKOPUCTOBYBATH TOU
e CJICHT, 110 1 0aThKH, 1 00 YHUKHYTH I[bOTO, TPUAYMYIOTh HOBUH CJICHT.
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[ToTpiOHO 3a3HAUMTH, IO CICHT 3MIHIOETHCS AyXe MBHUAKO. binbie Toro, 3a myxe
KOPOTKHI MPOMIKOK Yacy HOBI ciioBa Ta (hpa3u MOXKYTb BUHHUKHYTH, TaK CaMO i BUUTH 3
yKUTKY. Bci 11 3MiHM B1AOyBarOThCs AJIsl CIIPOILEHHS YCHOT MOBH Ta ii po3yMiHHA. CleHr €
Jy’Ke IMHAMIYHUM YTBOPEHHSM 1 IPUTAMAHHUM «KUB1H» MOBI.

AKTYaJlbHICTb 11i€1 TEMU MOJATAE B TOMY, 10 JJEKCUYHA CTPYKTYypa aHTIiChKOT MOBH,
AK 1 OyJb-SKOi 1HIIO1, MICTUTh BEJIMYE3HY KIJBKICTh CICHTOBHX YTBOpPEHB, IO BIAMOBiIa€
JeSKUM COLIaJIbHUM 1 mpodeciiHuM rpynaMm Jrofeil. MoBa MOCTIHHO pPO3BUBAETHCA,
MOTIOBHIOETHCSI HOBUMHM cJIOBaMH. MOJNOIKHUI CIEHT — OJMH 31 CKJIAJOBUX IMpOLECy
PO3BUTKY MOBH, HOT0 MOTIOBHEHHS Ta PI3HOMAHITTSA. 3 MJIMHOM 4Yacy MPUCKOPIOETHCS TEMIT
KUTTA. BiAMOBIAHO PO3MIMPIOETHCS CIOBHUK CJIEHTI3MIB. MOJOADKHUI CIEHT € JyxkKe
LIKaBUM JIHIBICTUYHUM (DEHOMEHOM, BHKOPUCTAaHHS SKOIO OOMEKEHEe SK IEBHUMU
BIKOBHMH, TaK 1 COI[IaJIbHUMH ¥ MPOCTOPOBUMH paMKaMH.

MerTa 11i€1 cTaTTI MOJATAE B AOCIIKEHHI MOJIOA1KHOTO CIICHTY, a CaMe B 0COOJIMBOCTSIX
HOro BUKOPHCTAaHHS Ta KiacuQikarlii.

3BepHEMOCS /10 €TUMOJIOTIi CJIOBa «CIeHT». BOHO moXoauTh BiJ aHTIiChKOTO slang —
«okapron». 3 cepeauau X VIII cTomTTs ClIOBO «CIIEHT» 3yCTPIYAETHCS B 3HAUCHHI <«JIEKCHKA
3710/11iB 1 BOJOIIOMY; 3 XIX CTOMITTS — 3aCTOCOBYETHCA 10 JKaproHy Oy/b-sAK01 mpodeciitHoi
abo comianpHoi rpynu [12].

CnoBo cnene (anrn. SLANG) — ckopouenHs Bix ciiB «Sub» 1 «LANGuage», Tomy
clleHe — 11e MOBa MEHIIIOTO 3HaUeHHS, SIKa BUKOPUCTOBYETHCS IEBHOIO TpyTolo oeit. Cepen
BYCHMX HE ICHY€ OJTHOCTAHOCTI 111010 BU3HAYCHHS [[LOTO SBUIIIA.

B. A. XoMAKOB 3a3Hayae, 110 «CJCHT — 1€ BIIHOCHO CTIMKHUI JJisi IEBHOTO TMEpioay,
HIMPOKO BUKOPHCTOBYBAHUM, CTHJIICTUYHO MAapKOBAaHUM (3HMKEHHI) JEKCUYHHUI IIacT
(IMEHHUKH, TIPUKMETHHKH 1 JI€CIOBa, IO IMO3HAYaIOTh MOOYTOBI MpEAMETH, MPOIECH 1
O3HaKH), — KOMIIOHEHT E€KCIIPECUBHOTO IMPOCTOPIUYs, 110 BXOAWUTH B JITEPATypHY MOBY,
BEJIbMH HEOJHOPIAHUN IIOJ0 CBOIX JDKEped, Mipu HaOIUKEHOCTI JO0 JITEepaTypHOIo
CTaHJapTy, BOJIOAIE IEMOPATUBHOIO eKcrpecieron [7, c. 43—44].

O. C. AxmMaHOBa 4YacCTKOBO TIOTOJKYEThCS 3 TOuKOl 30py B. A. Xomskosa,
OPONOHYIOYM HACTYITHE TPAaKTYBaHHS TMOHSATTSA: «cleHe — 1) pO3MOBHHMI  BapiaHT
npodeciifHOro MOBIEHHS; 2) €IEMEHTH PO3MOBHOTO BapiaHTy Tiei abo iHmOI mpodeciiinol
a00 coriaipHOI TPYIIH, K1, TPOHUKAIOYHU B JIITEPATYpPHY MOBY a00 B3araji B MOBY JIFOJICH, K1
HE MaloTh MPSMOT0 BIIHOIIEHHS J0 1€l Tpynu 0oci0, HaOyBalOTh B IIMX MOBaX OCOOJMBOTO
€MOIIIITHO-EKCITPECUBHOTO 3a0apBiIeHH» [2, . 419].

B akagemiuHOMY CIOBHHMKY YyKpaiHChKOI MOBU TOJaHiI Taki BU3HAYCHHS ClEH2Y
[6, c. 350]: 1. «Po3MoBHHMI1 BapiaHT MpodeCiOHaTLHOTO MOBJICHHS; aproH.» 2. «Kapronsi
cioBa abo BUpa3uW, XapakTepHi Il MOBJIIEHHS JIOAeH MmeBHUX mpodeciit abo coriabHUX
MPOIIAPKIB, fKi, MPOHUKAIOYH B JITEPATYypHY MOBY, HAaOyBalOTh MOMITHOTO €MOIIIHO-
EKCIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS».

VY Hamn JHI 3HaY€HHS CloBa «cJeHI» (DaKTHMYHO Take XK, sk 1 B XIX cromitti. Y
JIHTBICTHII CJICHT YacTO MPOTUCTABJIAETHCS HOPMI JliTepaTypHoi MoBH [1, ¢. 162—163]. Ane
IIpH I[bOMY CJIEHT Ha0ararto I{iKaBille pO3TJIsAaTH SK JIIHIBICTUYHUI (DEHOMEH, MOIUPEHHS
SKOT0 BU3HAYAETHCS PI3HUMU COL1aTbHUMU, BIKOBUMH, IPOCTOPOBUMH pamkamu [3, c. 39].
Harmre cyyacHe cycniibCTBO € MOOUTBHOIO CHCTEMOIO, sIKa OXOILTIOE 031U CyOKYIbTYPHHUX
YTBOpEHb. J{J151 KOKHOTO 3 SIKUX NMPUTaMaHHa crienindivuHa JIEKCUKa, BIIACHUMN CIICHT, TOMY MU
MOEMO CKa3aTH, IO JIEKCHUKA OHIE€T MEeBHOI TPYMH HE € 3aKPUTOI0 a00 130J1b0BaHOI0. SIK
pe3yabTaT, CIIEHTOBa JICKCHKA CTa€ KOMIIOHEHTOM >KUTTSI KOXKHOI JTFOJAMHU, BOHA B3a€EMOIIE 3
TaK 3BaHOIO JIiTepaTypHOIO MOBOI0. HaliG11b111 MOIKUPEHUM CIIEHT € BCe-TaKH cepel] MOJIO/II.
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Monooisxcnuil  ciene — 1 T1KaBe SBUINE JIHIBICTUKH, ICHYBaHHS SKOTO HE
OOMEXY€ThCS BIKOBUMH, a TAaKOX COI[aIbHUMH Ta YacoBUMH Mexamu. CTBOpEHHS Ta
ICHyBaHHsSI 11i€i JIEKCUKM OOYMOBJIEHO BHMMOraMHU COLIaJibHO-JeMorpadiyHoi TpyIu,
OCHOBHHMMH O3HaKaMH SIKOi € TEpeXiJIHWi CTaH, MPOIEC OCOOMCTICHOTO CTAHOBJICHHS,
MOB'SI3aHUI 3 MOJOJTAHHAM JCSKUX MPOTHPIY.

Cnix 3a3HaYMTH, IO ICHYIOTH Pi3HI BHAM aHTJIOMOBHOTO MOJIOIIKHOTO CJICHTY.
Haii6inem BxxuBanumu € [4, c. 8]:

1. Cockney Rhyming Slang («PumMoBaHnuii cieHry)

VY cydacHOMY aHIJIOMOBHOMY CBITI LI€é JOCHTh BioMUW BHJ cieHTy. HaigacTime
JIOPOCIINX, OCBIYEHUX JIOJIEH Taka (popma BUPaKEHHS JYMOK CTaBUTh B TynuK. OHaK cepen
MOJIOZ1 1€ MOLIMpPEHA 1 HalOUIbLI ekclpecuBHa (hopma CHUIKyBaHHS. PumoBaHMil ciieHTr
HACTUILKH MOIMIUPEHUM B CyYacHIM «OpUTaHCHKIN» aHTIHCHKIN MOBI, 110 OLIBIIICTD JIOJICH,
caMi TOTO HE NMOMIYal04H, OAHS BKUBAIOTh HOTO B po3MOBi. OCh KiJIbKa HAUMOIIUPEHIIITHUX
CIIiB, SIKI MOKHA MMOYYTH Y BenmukoOpuranii:

«Up the Apples and Pears to Bedfordshire» (Apples and Pears = Stairs);

«Can you Adam and Eve it?» (Adam and Eve = Believe);

«Who's that on the Dog and Bone then?» (Dog and Bone = Phone);

«Give us a Butcher's at your paper mate.» (Butcher's Hook = Look);

«Nice new Kettle you're wearing mate.» (Kettle and Hob = Watch) [10].

2. Everyday Slang («IloBcsikneHHU ClIEHT)

AHriiicbka MOBa — JAyKe CBO€piHa 1 OaraTo3HauHa. B aHTIiNChKill MOB1 OJTHE CIIOBO
MOK€E MaTH psiJi aDCOTIOTHO HE CXOXKHX 32 3MICTOM 3HaueHb. Taka 0araTo3HayHICTh 3HAMIILIA
CBIif BIIOUTOK 1 B MOJIOJII)KHOMY CIICHTY.

Low Key — saxwo 6u uyeme, wo xmoco Kaxce «let’s keep it low-key», ye oznauae, wo
BOHU He X04YMb PO3N08ioamu npo ye 8CIM.

Fire — cosopsuu «fire» tidemvcs npo wjoce ousogudicne, nenepesepuiere. Lle cnenzose
CI1080 MOJHCHA BUKOPUCOBY8AMU, W00 onucamu éce, 8i0 idci 00 MY3UKuU.

BAE — ye axponim 6io «before anyone else». L]e mooice cmocysamucs sautoi «Opyeoi
NOJIOBUHKUY, «CNOPIOHEeHOT Oyuli» abo Haukpawozo opyea. Hanpuknaod: Jenna is my BAE [8].

Gucci — wocw He3guuatine, Oyxce MooHe, yyooee, giominne [11].

3. Internet & Text Slang («IaTepHeT-CneHry)

AMepUKaHChKI MJTITKYA B TIOETHAHHI 3 Cy4aCHUMH 1HPOPMAIIHHUMH TEXHOJIOT1IMU
CTBOPHJIM aOCOIOTHO HOBY MOBY. MoBa iHTEpHET-CIIIKYBaHHSA PO3BUBAETHCS ImoaHA. Lle
O3Hayae, 10 IHTEpHET MOKe OyTH 3aIUTyTaHUM MICIIEM, HaBITh I TOTO, XTO BUKOPUCTOBYE
Horo moaHs. [HTEpHET-CIICHT BKIIIOYAE SIK CUMBOJIHM, TaK 1 MeBHI ckopodeHHs. Och Jeski 3
HAUTIOMYJISIPHIIINX TEKCTOBUX CJICHTOBUX CUMBOJIB 1 cimiB [13]:

;) — wacnueuii;

:(— cymHui;

:!) — cnvo3u padocmi;

:-* — noyinyHok;

=D — cwmix.

LOL (laughing out loud) — cwmisitucs Brojoc (BUKOPUCTOBYETHbCSI B IHTEPHET-
CHIJIKYBaHHI, SIKIIO IIIOCh 3/Ta€ThCS TY’KE CMIIITHUM );

BRB (be right back) — ckopo moBepHyCs (BUKOPHUCTOBYETHCS MPH THMYACOBOMY
NPUINMHEHH] CIIJIKYBaHHSA);

IDC (I don’t care) — meni Gaitayxe [9].

[TpoananizyBaBIIU pi3HI TOUKH 30pYy MPO 3HAUYECHHS MOHSTTS «CJIEHI», MU MOXEMO
y3araJIbHUTA HOTO HAMOUIBIT ICTOTHI BIACTHBOCTI [5]:
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» CJICHT BUKOPUCTOBYETHCS 3/1€OUIBIIIONO B PO3MOBHIN MOBI;

» BHUKOPHCTAHHS CJICHTY € HEPUUHATHUM B OQIIIHHUX CUTYAITisX;

» BHUKOPHCTaHHS CIICHTY — OOMEXEHe, OCKIJIbKM HOro BUKOPUCTOBYIOTh Malli TPYITH
moael (Harp., CTyIeHTH, IPEICTaBHUKH CYOKYIbTYp, podeciii);

» CICHI BapilOETbCA B 3aJCKHOCTI BiJ perioHiB (Hamp., aMepUKaHCHKUM,
aBCTpaiiiCbKuil, OpUTAHCHKUI CIICHTH);

» CIICHT BapilO€THCS B 3AJICKHOCTI BiJ CTaTi (B ABCTpaltii YOIOBIKH BUKOPHCTOBYIOTh
mate, bro abo dude, mo06 onucaTh 1HIKMX JPYy31B-4OJIOBIKIB, a )XIHKH — babe abo
bud nns onucy 1HITUX MOJPYT);

» CJICHrOBa JIEKCHKA MA€ BIACTUBICTh MIBHJIKO 3HUKATH, BUXOIUTH 3 YKHUTKY;

» CJIEHT OJHOTO MOKOJIHHS CTa€ CTAaHAAPTHOIO MOBOIO HACTYITHOTO MOKOJIIHHSL.

CrneHr npencramise TPYAHOLU JUIisl MEpeKiIaay, TOMY IO JAEsKl CIEHTOBl CJIOBa
MOXXYTh OyTH YCYHEHI B CIIOBHHUKAX 4epe3 Taki SKOCTi, IK KOPOTKA TPUBAIICTh 1 TEHIACHIIS
1o 3HUKHEHHs. Bubip mepekiany Bupa3y 4M ClIOBa Ha LIJIbOBY MOBY 3aJ€KUTh BiJl HOTO
3Ha4YCHHS B KOHTEKCTI. KiHIIeBUIl BapiaHT Mepekyiaay MOBHHEH MICTUTH HE TIIbKH 3HAUYII
BIITIHKY CJIOBA, a 1 BUpa3HE CTWJIICTUYHY 3a0apBICHHS.

B pe3ynbrarti mpoBeieHoro A0CiKeHHs 0YI0 BCTAHOBJICHO, 1110 CJICHT HE Ma€ YiTKO1
couianbHO-IpodeciiHOT OpieHTAallil, HOr0 MOKYTh BUKOPHCTOBYBATH MPEICTABHUKH PI3HOTO
COLIIAJILHOTO Ta OCBITHBOT'O CTAaTYCY, Pi3HUX mpodeciii Touo. ToMy MOKHA BII3HAYUTH TaKy
pHUCY CJIEHTY, SIK 3arajJbHOBIJIOMICTH 1 IIMPOKOBKMBaHICTh. Ha *anb, Ha JaHuil yac Hemae
YITKOTO 1 €IMHOTO BU3HAaYeHHS clieHTy. CIIeHT Bifirpae qyke BaXIJIUBY POJIb B )KUTTI MOJIOJ;
ChOT'OJIHI BIH JIONIOMAarae JIOASM CHUIKYBaTHCS MK COOOO 1 MOJIETIIye MPOIeC 3aCBOEHHS
HOBO1 1HIIIOMOBHO{ JieKCcUKkU. He Mo)kHa cka3aTu TOYHO: MOTpiOeH HaM cieHr 4u Hi. CieHr
OyB, € 1 Oyie B JIEKCHUIlI KOYKHOT MOBH.
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